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L I S T E K 
N a r o d n a knjižnica. Tiskar Dragotin Hribar v Celji je oSivil »Narodno knjižnico«, 

katere prvi zvezek (roman »Pobranimi., spisal dr. Josip Vobtj&h) jc izSel že pred neka-
terimi leti. »Narodna knjižnic*« bode izhajala v ^ c i k i l i po ? do S tiskanih p61 obseiuih 
ter bode prinašala najprej i i b r m e d r a m a t i S k e i n p ri p o v ed ne s p i s e našega 
odličnega iti priljubljenega pisatelja g. dr.' J. Vinjaka V svojem drugem zrezku pri-
občuje dramo v petih dejanjih, iT, e p o V t <lot, ki se je na konci minule gledališke 
ddbe predstavljala v ljubljanskem gledališči iu uspela v obče povoljno.' Gospod pisatelj 
je sedaj pred tiskom prenaredil nekatere posamifaesti, iu reči moramo, da celotnemu 
vtis k ti »Lepe Vide« ne na kvaro. Pred dramo čitamo le p d in toplo pisan životopis 
dr, Vošsijaka iz peresa g. dr. P. Titr/arja, za njo pa narodno pesem jednakega imena 
is «nane Korytkove zbirke z nape vom vred, kakerSen Se živi po Krasti, — Prihodnji 
zvezki »Narodne knjižnice* bodo obsedl i nastopna dramatika dela dr. Vošnjaka: dramo 
v petih dejanj ill »Doktor Dragan*, veselo igro v treli dejanjih »Penet, veselo igro 
v jednem dejanji »Svoji t svojim*, veselo igro v dveh dejanjih J Ministrovo pismo«, 
veselo igro v treh dejanjih j Žensk a zmaga r, dramatiki prizor v d veli delili a P red sto 
leti*, igro s petjem v štirih dejanjih »hemogar* iu veseloigro v jednem dejanji »Resnica 
oči kolje*, vmes pa nekatere Ubrane pripovedne spise. Prav ugaja nam, da skoro dobimo 
zbrane spise našega zaslužnega rodotjtiba in pisatelja dr. Vošnjalia, in iskreno želimo, 
da bi slovensko občinstvu pridno sedalo po njili, Zunanja oblika drugemu zvezku je 
ukusna kakor vse izdaje Hribarjeve tiskarne, cena primerna. Mehko vezan i«vod stane 
i krono ter se dobiva pri založniku v Celji in pri raznih knjiga rji h. — Nas list bode 
o Vošniakovili spisih svoje dni priobčil šc posebno i uvest je. 

B a r v a s t e t r e p i n j e . Zbirka po v est ij in pesmij, V ргдај češki spisal J . Vnklüty. 

Preložil J. Skalar. V Ljubljani. [£93. Založil i u prodaja Janez GionMni. S 5 str. Cena 30 kr. 
— Celotnega dela Vreli lickega doslej Je nismo imeti v slovenski književnosti, zatG nas 
j c g, Skalar (psevdonim dobroxnaticga pisatelja i 11 sotmdnika našemu listu) jako razve-
selit s svojim prevodom „Barvastih črepinj". Knjižica obseza šestnajst črtic 111 po vest ij 
genijalnega češkega pesnika in pisatelja, ki se od prve do zadnje ponašajo z mojstersko 
tehniko. Prevod je <1 o vršen, 

P e t d e s e t l e t n i c a »Novic* . Dnč 5, m, m. je minilo petdeset let, odkar je dr. J, 
Blei weis izdal prvo štev i t ko svojih »Novice, Uredništvo je v proslavo tega dnć priredilo 
slavnostno izdajo, v kateri se s poli tistega, kmetijskega, obrtnega iu knjiSevuega stališča 
opisuje petdesetletno delo teh znamenitih no vin slovenskih. Govoreč o literarnem delo-
vanj i, pravijo »Novice*; »V minulih petdesetih letih se je nagrmadilo v našem listu 
toliko temeljito pisanih znanstvenih, pa tudi leposlovnih sestavkov, da. moremo reti, da 
dob ro ne polnil slovenskega slovstva, kdor ne pozna sNovic!1* Resnične besede, katerim 
dodajamo samo željo, da bi 1 Novice* tndi poslej takisto vztrajno delovale za prospeh 
našega naroda in v odmerjenem področji v prid naše književnosti! 

S k l a d b e M i r o s l a v a V i l h a t j a , Popevke spokojnega mojega očeta Miroslav« Vil, 

kar ju se že davno ne morejo nikjer več dobiti. Mislim, da je zbirka, katero imam jaz 
po njem, s p toli jed i n i popolnoma ol) ranjeni eksemplar. Kolike vrednosti so te popevke, 
najboljši je dokaz to, da so malone vse že svojina slovenskega in hrvaškega naroda in 
da so nekatere (n, pr. ,,Po jezeru", „Mila limita") svetovnozuane. 

Da se te popevke ne pozabijo in da se v grlu narodovem preveč ne ra^idejo od 
svoje prvotuosci, odločil sem prirediti n o v o i z d a j o iu jo urediti takö, da bode s jed ne 
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strani popolnoma odgovarjala inteiicijarn in mislim pokojnega mi očeta, z druge si ran; 

pa tudi zadoščata dnini sedanje moderne glasbe. 

Kakor je Knauo, bil je pokojnik samouk v glasbi, pa je svoje popevke dal na-

piševa t i drugim, ki pa večinoma niso popolnoma iimeli pravega duha njegove popevke. 

Jaz, ki sem slišal očeta samega pope vaj očega njegove pesmi, čutim se pozvanim in tudi 

obvezanim, poslali nArodn svojemu te popevke v tistein <iuhur v katerem jih je avtor 

res zamislil, Ako torej slovenski narod ieli imeli glasbena deia Miroslava Vilharjn v 

novi, po meni urejeni izdaji, naj me blagovoli podpirati pri lern podjetji, гакај brez 

njegove podpore bi nikakor ne mogel zvrniti svoje rodoljubne, pa tudi siuovske dolžnosti. 

Knjiga bode stala 2 gld., a more se tiskali Sann d t e d a j , a k o se o g l a s i 

d o v o l j p r e d p l a č n i k o v . Obračam se torej na -rodoljube in prijatelje nepozabnega 

pokojnika, zlasli pa na vsa rodoljubna društva, osobito pevska, da mi pomorejo zvršiti 

to delo. Naročnina naj se mi pošlje liajkesneje do dii^ 15. a v g u s t a . Ako bi se dotlej 

ne oglasilo toliko naročnikov, da bi bili tiskovni t roški pokriti, povrnila se bode vsa-

komur doposlana naročnina. 

i S l o v e n s k a s tenograf i ja i . O Beze nSkov i stenografiji, katero je pred nekaj 

meseci izdala »Matica Slovenska«, prinašajo praški »T^siiopisu^ listyt jako pohvalno 

oceno; t «.k [sto laskavo se je inrazil o nji neni£ki »Correspondcnzblatt des k ön Sgl, steno-

graphischen Instituts zu Dresden«, k i j e posvetil stenografiji pri ju Sni h Slovanih poseben 

članek. — liodi pri tej priliki še omenjeno, da je prof. Ifcieiištt nedavno priredil v 

Plovdivu tu tli tretjo popravljeno mlaj o b o l g a r s k e stenografije. Naš list titegne kdi j 

pozneje se govoriti o jugoslovanski stenografiji v obče in o domači stovenski posebe. 

S p o m i n s k a sla v nost V o d n i k o v a na Kopr iv ni кџ, DinS 27. t. m- se bode 

praznovala na Koprtvniku slolelnica koptivniške fare in zitjedno se bode odkrila spo 

minska ploča Valentinu Vodniku, nje prvemu iluhovnemun očet. Vzpored je določen 

ta k (i le : 1) Ob 10. uri doptftdne vzprejem došiih gostov na Koprivniku; 2) ob J/, 11 uri 

cerkveni govor č. g J ti titeit /Utttatm, župnika gorja 11 skega, in potem slovesna sv, maša, 

pri kateri ројб bohinjski pevci; 3) po sv. maši slavnostni govor g. prof. fr. Levca in 

odkritje spominske plošče, 4J skupni obed; 5) poprtldne ob 4. uri odhod na Bohinjsko 

Bistrico; 6) v ponedeljek iidet k Savici. — Posebna vabila se ne bodo izdajala, — Obed 

oskrbi g. Matej Hevc, poitar in gostilničar na Bohinjski Bistrici, Kdor s i hoče udeležiti 

skupnega obeda, naj pošlje g. Be ven vsaj <to dn£ j S, t- m, I gld. 50 kr, SI a v nost se 

bode vršila pri vsakem vremeni, 

K obili udeležbi uljudno • vabi odbar. 

P r e š č r e n v nemSkem p r e v o d u . (Konec) 

V Z a g r e b u , dnč 10, julija 1S93, 

F. S. Vilhar. 

O č i b i l ć , , . (sie! V izvirniku: Oči bilč . . .) 

Mein Auge folgte i lir, kam ihr entgegen, 

Mein Mund sprach nur von ihrj der tngeudsainen, 

Schrieb meine IIa 11 d, so schrieb sie ihren Namen, 

Uml schritt mein Fttß, so war's auf ihren Wegen. -

Doch ich' verbot's; da bargen sieh dlo Micke, 

Es liess der Mttnd die süße Rede bleiben, 

Die Hand den lieben Namen hinzuschreiben, 

Der FiiB wich seilen vor ihrem Weg sc««rücke. 
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